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14 августа 2025 года 
  

 
               Оригинал: English 

 

Договор о торговле оружием  
Одиннадцатая Конференция государств-участников  
Женева, 25–29 августа 2025 года 

 
 

ПРОЕКТ РЕШЕНИЯ ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ДОЛЖНОСТЕЙ КООРДИНАТОРОВ ПО ГЕНДЕРНЫМ ВОПРОСАМ 
В РАМКАХ ДОГОВОРА О ТОРГОВЛЕ ОРУЖИЕМ 

 
(приложение докладу Председателя Рабочей группы ДТО по эффективному осуществлению 

Договора для КГУ11) 
 

 
СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
 
1. Договор о торговле оружием (ДТО) в статье 7(4) обязывает государства-участники при 
проведении оценки рисков, связанных с экспортом, учитывать риск того, что обычные вооружения, 
охватываемые статьей 2(1), или средства, охватываемые статьей 3 или статьей 4, могут быть 
использованы для совершения или содействия совершению серьезных актов гендерного насилия или 
серьезных актов насилия в отношении женщин и детей. 
 
2. Пятая Конференции государств — участников (КГУ5) ДТО рассмотрела три основных 
предметных области: гендерный баланс в представленности, гендерные последствия вооруженного 
насилия и конфликтов и оценка рисков, связанных с гендерным насилием, в соответствии со статьями 
6 и 7 (ATT/CSP5/2019/PRES/528/Conf.GenderGBV). КГУ5 приняла ряд решений в целях содействия 
обеспечению гендерного баланса в делегациях и дискуссионных группах, систематическому учету 
гендерной проблематики в деятельности рабочих групп ДТО и сбору данных с разбивкой по признаку 
пола (ATT/CSP5/2019/SEC/536/Conf.FinRep.Rev.1). Конференция также подчеркнула необходимость в 
обеспечении большей ясности в отношении осуществления статьи 7(4), в обмене национальной 
практикой, а также в разработке добровольного руководства и проведении тренингов по теме 
гендерного насилия. Государствам-участникам и получателям помощи из средств Целевого фонда 
добровольных взносов (ЦФДВ) было рекомендовано учитывать гендерные факторы и проблему 
гендерного насилия в своих мероприятиях с целью содействия реализации объекта и достижению 
цели Договора и проведению обзоров достигнутого прогресса на регулярной основе. 
 
3. В последующие годы было представлено несколько предложений по дальнейшему 
содействию всестороннему учету гендерной проблематики и предотвращению гендерного насилия 
в рамках ДТО: 

• Совместное заявление Мексики и Нидерландов на КГУ9: «Актуализация гендерной 

проблематики и борьба с гендерным насилием в соответствии с Договором о торговле 

оружием». 

• Рабочий документ, представленный Аргентиной на КГУ9: «Возможное руководство по 

передовой практике». 

• Итоговый доклад КГУ9 (ATT/CSP9/2023/SEC/773/Conf.FinRep.Rev2): «Побуждать государства-

участники сохранять фокус внимания на теме риска того, что обычные вооружения могут быть 

использованы для совершения или содействия совершению серьезных актов гендерного 

насилия или серьезных актов насилия в отношении женщин и детей». 

https://thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP5_President%27s%20Non-Paper%20on%20Gender%20and%20GBV%20-%20RU/ATT_CSP5_President%27s%20Non-Paper%20on%20Gender%20and%20GBV%20-%20RU.pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/CSP5%20Final%20Report%20(ATT.CSP5.2019.SEC.536.Con.FinRep.Rev1)%20-%2030%20August%202019%20(final)/CSP5%20Final%20Report%20(ATT.CSP5.2019.SEC.536.Con.FinRep.Rev1)%20-%2030%20August%202019%20(final).pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT.pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT.pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT/Mexico%20and%20Netherlands%20-%20Joint%20Statement%20-%20ATT%20CSP9%20-%20Joint%20Statement%20on%20Gender%20-%20FINAL%20DRAFT.pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP9_Argentina%20Working%20Paper%20on%20GBV_EN/ATT_CSP9_Argentina%20Working%20Paper%20on%20GBV_EN.pdf
https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP9_Argentina%20Working%20Paper%20on%20GBV_EN/ATT_CSP9_Argentina%20Working%20Paper%20on%20GBV_EN.pdf
https://thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP9_ATTS_Final%20Report_%20rev2_RU/ATT_CSP9_ATTS_Final%20Report_%20rev2_RU.pdf
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4. Десятая Конференция государств — участников (КГУ10) ДТО приветствовала рабочий 
документ, представленный Мексикой от имени нескольких государств-участников, который касался 
актуализации гендерной проблематики и предотвращения гендерного насилия в контексте Договора 
(ATT/CSP10/2024/MEX/808/Conf.WP). Конференция повторно утвердила решения, принятые на КГУ5, 
и призвала к продолжению обмена национальным опытом и передовой практикой в целях 
предотвращения применения оружия для совершения гендерного насилия, в поддержку 
эффективного осуществления статей 6 и 7 Договора (ATT/CSP10/2024/SEC/807/Conf.FinRep). В числе 
других мер КГУ10 постановила рассмотреть вопрос о назначении координаторов по гендерным 
вопросам в целях содействия систематическому учету гендерной проблематики в работе ДТО. 
 
5. В ходе заседаний рабочих групп ДТО в феврале 2025 года Мексика представила предложение 
об учреждении должностей координаторов по гендерным вопросам в целях содействия выполнению 
рекомендаций, согласованных на КГУ5 и далее, и всестороннему учету гендерной проблематики в 
деятельности рабочих групп ДТО. С этой целью было предложено, чтобы Секретариат ДТО провел 
консультации с соответствующими заинтересованными сторонами в целях определения роли и 
процесса назначения координаторов по гендерным вопросам в текущем цикле ДТО. Несколько стран 
высказались в поддержку этого предложения и согласились с важностью проведения 
транспарентных и инклюзивных консультаций. 
 
6. Первая консультация состоялась 2 мая и включала в себя презентации координатора по 
гендерным вопросам Конвенции по кассетным боеприпасам, бывшего координатора по гендерным 
вопросам Договора о запрещении ядерного оружия и директора Группы имплементационной 
поддержки Конвенции о запрещении противопехотных мин. Признавая различия в мандатах и 
операционных условиях каждого правового документа, выступавшие коллективно подчеркнули 
важнейшую роль координаторов по гендерным вопросам в обеспечении систематического учета 
гендерной проблематики на всех этапах осуществления этих договоров, включая разработку, 
исполнение, мониторинг и оценку соответствующих мер. 
 
7. В ходе заседания по подготовке к КГУ, состоявшегося в мае 2025 года, предложение об 
учреждении должностей координаторов по гендерным вопросам получило широкую поддержку, в 
связи с чем было решено продолжить работу по его разработке и реализации. Несколько делегаций 
подчеркнули соответствие этого предложения повестке дня «Женщины, мир и безопасность» и его 
значимость в содействии всестороннему учету гендерной проблематики в рамках Договора. 
Делегации из всех регионов выразили свою поддержку, при этом ни одна из делегаций не высказала 
возражений. 
 
8. В июле 2025 года состоялась вторая консультация, которая подтвердила, что предложение об 
учреждении должностей координаторов по гендерным вопросам в целях практического содействия 
выполнению обязательств по Договору по-прежнему пользуется широкой поддержкой во всех 
регионах. Дискуссия между государствами-участниками, наблюдателями и представителями 
гражданского общества была сосредоточена на операционных аспектах. Делегации провели 
конструктивный диалог по важнейшим процедурным вопросам, в частности по вопросу о наиболее 
подходящем органе, который бы координировал процесс назначения координаторов по гендерным 
вопросам, а также о механизмах отчетности, включая предложение о включении в повестку дня КГУ 
специального пункта, касающегося отчетности о деятельности координаторов по гендерным 
вопросам. Мексика приветствовала эти ценные комментарии и предложила представить 
дополнительные материалы в письменном виде для доработки окончательной редакции 
предложения, прежде чем оно будет официально рассмотрено. 
 
9. Следует подчеркнуть значимый вклад представителей гражданского общества на всех этапах 
процесса, ведь именно их неизменная поддержка стала решающим фактором в продвижении 
всестороннего учета гендерной проблематики и изучения проблемы гендерного насилия в рамках 

https://www.thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP10_Mexixo%20and%20others_Joint%20Working%20Paper%20on%20Gender%20Mainstreaming%20and%20Addressing%20Gender-Based%20Violence%20(GBV)%20under%20the%20ATT/ATT_CSP10_Mexixo%20and%20others_Joint%20Working%20Paper%20on%20Gender%20Mainstreaming%20and%20Addressing%20Gender-Based%20Violence%20(GBV)%20under%20the%20ATT.pdf
https://thearmstradetreaty.org/hyper-images/file/ATT_CSP10_%20ATTS_Final%20Report_RU/ATT_CSP10_%20ATTS_Final%20Report_RU.pdf
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ДТО. Об этом свидетельствуют материалы, представленные такими организациями, как Small Arms 
Survey, Control Arms, Институт ООН по исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) и 
Международный комитет Красного Креста (МККК). 

 
ПРОЕКТ РЕШЕНИЯ 

 
10. В свете всей работы, проделанной после КГУ5, и анализа различных последствий учреждения 
должностей координаторов по гендерным вопросам в рамках ДТО КГУ11 приняла следующие 
решения: 

 
1. Назначение 
 

1.1. Координатор по гендерным вопросам — это добровольная должность, определенная 
Управляющим комитетом в ходе проведенных им обсуждений по выполнению решений КГУ и 
официально утвержденная Конференцией государств-участников. Координаторы по гендерным 
вопросам назначаются на двухлетний срок и могут быть назначены повторно. Управляющий комитет 
при поддержке Секретариата избирает по крайней мере одного координатора по гендерным 
вопросам, но может назначить несколько представителей, если сразу несколько государств-
участников выразят согласие выполнять функции координатора. 
 
 
1.2 В целях обеспечения преемственности, гибкости и широкого участия при назначении 
координаторов по гендерным вопросам следует руководствоваться следующими принципами: 
 

• Добровольный характер. Должность координатора по гендерным вопросам носит 

исключительно добровольный характер. Государства-участники, заинтересованные в 

назначении представителя на эту должность, побуждаются выразить свою 

заинтересованность Управляющему комитету. 

• Срок. Координаторы по гендерным вопросам назначаются Управляющим комитетом на 

двухлетний срок, что соответствует двум циклам Конференции государств-участников (КГУ). 

• Повторное назначение и ротация. Действующие координаторы по гендерным вопросам 

могут быть назначены повторно на новый срок. Управляющему комитету следует поощрять 

ротацию среди заинтересованных государств-участников в рамках следующих один за другим 

сроков, с тем чтобы содействовать равной представленности регионов.  

• Разделение обязанностей. В целях распределения рабочей нагрузки, укрепления 

сотрудничества и повышения эффективности обязанности координатора по гендерным 

вопросам может принять на себя как одно государство-участник, так и несколько государств-

участников. 

• Непредвиденные обстоятельства. Любые вопросы, не урегулированные настоящими 

принципами, могут рассматриваться и решаться Управляющим комитетом при условии их 

обсуждения с Председателем ДТО и государствами-участниками при поддержке 

Секретариата. 

 
2. Цель и деятельность 

 
2.1 Координаторы по гендерным вопросам будут продвигать систематический учет гендерной 
проблематики во всех процессах ДТО в целях содействия эффективному осуществлению Договора, в 
том числе путем принятия подхода, основанного на соблюдении прав человека, который признает 
различия в последствиях вооруженного насилия для мужчин и женщин.  
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2.2 Работа координаторов по гендерным вопросам должна проводиться в соответствии с 
обязательствами и решениями, принятыми на конференциях государств-участников (КГУ), в 
частности КГУ5, КГУ9 и КГУ10, и учитывать возможные будущие обязательства, принимаемые на 
последующих КГУ. 
 
2.3 В соответствии с решениями КГУ координаторы по гендерным вопросам могут осуществлять, 
в частности, следующую деятельность: 
 

a) Предоставлять государствам-участникам консультации и поддержку в духе сотрудничества 

в выполнении их обязательств по статьям 6 и 7 Договора, в том числе путем стимулирования 

дискуссий между заинтересованными субъектами в целях содействия толкованию 

важнейших формулировок и стандартов статьи 7(4). Это, в частности, подразумевает 

распространение существующих инструментов, добровольных руководств и передовой 

практики, связанных с оценкой риска гендерного насилия, как это было рекомендовано КГУ5 

и подтверждено КГУ10. 

b) Содействовать, по мере возможности, соответствующим обсуждениям в рабочих группах, 

в частности, в целях углубления понимания гендерных последствий вооруженного насилия в 

контексте ДТО и содействия учету гендерной проблематики во всех сферах применения 

Договора.  

c) Содействовать инклюзивному диалогу и обмену информацией о сложностях, успехах и 

передовом опыте в связи с осуществлением положений ДТО, рекомендаций рабочих групп и 

решений КГУ, касающихся гендерных вопросов. 

d) Содействовать диалогам, обмену знаниями и взаимному обучению по вопросам 

осуществления положений ДТО и принятых на КГУ обязательств, касающихся гендерных 

вопросов, а также поощрять их включение в соответствующие национальные планы действий 

(НПД), такие как планы, связанные с повесткой дня «Женщины, мир и безопасность». 

e) Содействовать работе Целевого фонда добровольных взносов (ЦФДВ) путем 

предоставления консультаций и оказания поддержки заявителям и Отборочному комитету 

по запросу в целях более широкого учета гендерной проблематики и вопросов гендерного 

насилия в финансируемых проектах и национальной политике, где это уместно. 

f) Поддерживать усилия по обеспечению гендерного баланса и полного, равноправного, 

значимого и эффективного участия женщин в делегациях, дискуссионных группах и 

заседаниях. 

g) Оказывать поддержку государствам-участникам и Секретариату ДТО в обзоре прогресса и 

подготовке соответствующей отчетности в связи выполнением положений Договора, 

касающихся гендерных вопросов и проблемы гендерного насилия, на постоянной основе, 

в том числе путем поощрения добровольного обмена актуальной информацией, 

национальной практикой и дезагрегированными данными. 

h) По мере необходимости созывать встречи с участием заинтересованных сторон в целях 

решения возникающих проблем, улучшения координации и обмена накопленным опытом, в 

том числе путем обмена мнениями с координаторами по гендерным вопросам, 

представляющими другие диалоговые платформы по вопросам разоружения и смежные 

международные механизмы. 

i) Принимать участие в ежегодных циклах КГУ после включения в повестку дня постоянного 

пункта, чтобы, в соответствующих случаях, делиться актуальной информацией о важнейших 

достижениях, сложностях и накопленном опыте в связи с работой координаторов по 

гендерным вопросам с целью укрепления транспарентности, организационной 

преемственности и непрерывного продвижения гендерных обязательств в рамках ДТО.  
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3. Принятие и внесение поправок 
 

3.1 Настоящие положения вступают в силу после их утверждения КГУ11 и действуют до тех пор, 
пока в них не будут внесены поправки в письменной форме по согласованию с государствами-
участниками на последующей КГУ или на обзорной конференции. 
 
 

*** 


